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ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 20ής Σεπτεμβρίου 2005

για τη σύναψη της συμφωνίας υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών σχετικά με την προσωρινή εφαρμογή
του πρωτοκόλλου που καθορίζει, για την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 2005 έως 31 Δεκεμβρίου 2010,
τις αλιευτικές δυνατότητες και τη χρηματική αντιπαροχή που προβλέπονται στη συμφωνία μεταξύ της
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Ισλαμικής Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας των Νήσων

Κομορών για την αλιεία στα ανοικτά των Νήσων Κομορών

(2005/669/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 37, σε συνδυασμό με το άρθρο 300 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Όπως προβλέπει η συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικο-
νομικής Κοινότητας και της Ισλαμικής Ομοσπονδιακής
Δημοκρατίας των Νήσων Κομορών για την αλιεία στα ανοι-
κτά των Νήσων Κομορών (1), η Κοινότητα και η Ισλαμική
Ομοσπονδιακή Δημοκρατία των Νήσων Κομορών διεξήγαγαν
διαπραγματεύσεις για να καθορίσουν τις τροποποιήσεις ή τις
συμπληρώσεις που πρέπει να συμπεριληφθούν στη συμφωνία
κατά το τέλος της περιόδου εφαρμογής του πρωτοκόλλου
που προσαρτάται σ’ αυτή.

(2) Κατόπιν των εν λόγω διαπραγματεύσεων μονογραφήθηκε νέο
πρωτόκολλο στις 24 Νοεμβρίου 2004.

(3) Με το πρωτόκολλο αυτό, οι αλιείς της Κοινότητας διαθέτουν
αλιευτικές δυνατότητες στα ύδατα που υπάγονται στην
κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία της Ισλαμικής Ομοσπονδιακής
Δημοκρατίας των Νήσων Κομορών για την περίοδο από 1ης
Ιανουαρίου 2005 έως 31 Δεκεμβρίου 2010.

(4) Για να εξασφαλισθεί η συνέχιση των αλιευτικών δραστηριο-
τήτων των σκαφών της Κοινότητας, είναι απαραίτητο να
εφαρμοσθεί το νέο πρωτόκολλο το συντομότερο δυνατό·
για τον λόγο αυτό, τα δύο μέρη μονογράφησαν συμφωνία
υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών που προβλέπει την προ-
σωρινή εφαρμογή του μονογραφημένου πρωτοκόλλου από
1ης Ιανουαρίου 2005.

(5) Είναι σκόπιμο να εγκριθεί η συμφωνία υπό μορφή ανταλ-
λαγής επιστολών, με την επιφύλαξη της σύναψης του πρω-
τοκόλλου από το Συμβούλιο.

(6) Πρέπει να καθοριστεί η μέθοδος κατανομής των αλιευτικών
δυνατοτήτων μεταξύ των κρατών μελών με βάση την παρα-
δοσιακή κατανομή των αλιευτικών δυνατοτήτων στο πλαίσιο
της αλιευτικής συμφωνίας,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η συμφωνία υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών σχετικά με την
προσωρινή εφαρμογή του πρωτοκόλλου που καθορίζει, για την
περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 2005 έως 31 Δεκεμβρίου 2010,
τις αλιευτικές δυνατότητες και τη χρηματική αντιπαροχή που προ-
βλέπονται στη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοι-
νότητας και της Ισλαμικής Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας των Νήσων
Κομορών για την αλιεία στα ανοικτά των Νήσων Κομορών εγκρίνε-
ται εξ ονόματος της Κοινότητας.

Τα κείμενα της συμφωνίας υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών και
του πρωτοκόλλου επισυνάπτονται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

Οι αλιευτικές δυνατότητες που καθορίζονται στο πρωτόκολλο κατα-
νέμονται μεταξύ των κρατών μελών ως εξής:

α) θυνναλιευτικά γρι-γρι:

Ισπανία: 21 σκάφη

Γαλλία: 18 σκάφη

Ιταλία: 1 σκάφος
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β) παραγαδιάρικα επιφανείας:

Ισπανία: 12 σκάφη

Πορτογαλία: 5 σκάφη

Εάν οι αιτήσεις αδειών των εν λόγω κρατών μελών δεν εξαντλήσουν
τις αλιευτικές δυνατότητες που καθορίζονται στο πρωτόκολλο, η
Επιτροπή μπορεί να λάβει υπόψη τις αιτήσεις αδειών οποιουδήποτε
άλλου κράτους μέλους.

Άρθρο 3

Τα κράτη μέλη, τα σκάφη των οποίων αλιεύουν στο πλαίσιο του
παρόντος πρωτοκόλλου, οφείλουν να κοινοποιούν στην Επιτροπή
τις ποσότητες κάθε αποθέματος που αλιεύονται στην αλιευτική

ζώνη των Νήσων Κομορών σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονι-
σμού (ΕΚ) αριθ. 500/2001 της Επιτροπής (1).

Άρθρο 4

Ο πρόεδρος του Συμβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει τα πρόσωπα
που είναι αρμόδια να υπογράψουν τη συμφωνία δεσμεύοντας την
Κοινότητα.

Βρυξέλλες, 20 Σεπτεμβρίου 2005.

Για το Συμβούλιο

H Πρόεδρος

M. BECKETT
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